
Ð³ÛÏ³Ï³Ý Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÇ Ï³ñ·³íÇ×³ÏÁ ÂáõñùÇ³ÛáõÙ Áëï 
ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÇ 

 
²ñ³ ä³åÛ³Ý 

 
²ÕÃ³Ù³ñÇ ëµ. Ê³ã »Ï»Õ»óáõ ß»ÝùÇ Ýáñá·áõÙÁ ³éÇÃ Ñ³Ý¹Çë³ó³í, áñ ÑÝã»Ý Çñ³ñ³Ù»ñÅ 

Ï³ñÍÇùÝ»ñ: ØÇÝã¨ÇëÏ áÙ³Ýó ÏáÕÙÇó ÷áñÓ ³ñí»ó Ñ³ñóÁ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É áñå»ë §ÂáõñùÇ³ÛÇ µ³ñÇ 
Ï³ÙùÇ ¹ñë¨áñáõÙ¦: ø³ÝÇ áñ ÂáõñùÇ³ÛÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ïÇñáõÛÃáõÙ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÂáõùÇ³ÛÇ 
ÏáÕÙÇó í»ñ³ÑëÏíáÕ ï³ñ³ÍùÝ»ñáõÙ, ·ïÝíáÕ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ñ³½³ñ³íáñ Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÇ Ï³ñ·³-
íÇ×³ÏÁ ¨ Ýñ³Ýó ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÂáõñùÇ³ÛÇ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñëï³Ï»óí³Í »Ý ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
ûñ»Ýùáí ¨ ³Ùñ³·ñí³Í »Ý ÙÇçå»ï³Ï³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáõÙ, áõëïÇ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ Ñ³ñóÇ Ù»ç 
å³ñ½áõÃÛáõÝ ÙïóÝ»É ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó:  

 
ÂáõñùÇ³ÛÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ áñå»ë ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÇ ëáõµÛ»Ïï ×³Ý³ãí»É ¿ 

Èá½³ÝÇ (24 ÑáõÉÇëÇ, 1923Ã.) å³ÛÙ³Ý³·ñáíª Ù³ë 1-ÇÝ, Ñá¹í³Í 1-ÇÝ: ÜáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 1-ÇÝ 
Ù³ëÇ 3-ñ¹ µ³ÅÇÝÁ (Ñá¹í³ÍÝ»ñ 37-44) ³ÙµáÕçáíÇÝ ÝíÇñí³Í ¿ ÂáõñùÇ³ÛáõÙ ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³-
Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ßïå³ÝáõÃÛ³ÝÁ, Ýñ³Ýó ÇÝùÝáõÃÛ³Ý áõ Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý å³Ñå³ÝÙ³ÝÁ: 
²Ûëï»Õ ³ÝÑ³ñ³Å»ßï ¿ ÁÝ¹·Í»É, áñ ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñáÕ í»ñáÝßÛ³É 
37-44 Ñá¹í³ÍÝ»ñÇÝ Èá½³ÝÇ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 37-ñ¹ Ñá¹í³Íáí ïñí»É ¿ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ûñ»ÝùÇ 
(fundamental law) Ï³ñ·³íÇ×³Ï ¨ µ³ó³ñÓ³Ï ·»ñ³Ï³ÛáõÃÛáõÝ µáÉáñ ³ÛÉ ûñ»ÝùÝ»ñÇ, 
Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·»ñÇ ¨ å³ßïáÝ³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ. §Ðá¹í³Í 37. ÂáõñùÇ³Ý 
ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿, áñ 38-Çó 44 Ñá¹í³ÍÝ»ñáõÙ ³éÏ³ å³ÛÙ³Ý³íáñí³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ×³Ý³ãíáõÙ »Ý 
áñå»ë ÑÇÙÝ³Ï³Ý ûñ»ÝùÝ»ñ, ¨ áñ¨¿ ûñ»Ýù, Ï³ÝáÝ³Ï³ñ· Ï³Ù å³ßïáÝ³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ ãÇ 
Ï³ñáÕ Ñ³Ï³ë»É ¹ñ³Ýó Ï³Ù ËáãÁÝ¹áï»É ³Û¹ å³ÛÙ³Ý³íáñí³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, ÇÝãå»ë Ý³¨ áã 
ÙÇ ûñ»Ýù, Ï³ÝáÝ³Ï³ñ· Ï³Ù å³ßïáÝ³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ ãÇ Ï³ñáÕ ·»ñ³Ï³ ÉÇÝ»É Ýñ³Ýó 
ÝÏ³ïÙ³Ùµ¦ (Article 37. Turkey undertakes that the stipulations contained in Articles 38 to 44 shall be 
recognized as fundamental laws, and that no law, no regulation, nor official action shall conflict or 
interfere with these stipulations, nor shall any law, regulation, nor official action prevail over them): 

ÆÝãå»ë ³ÏÝÑ³Ûï ¿ ÝßÛ³É Ñá¹í³ÍÇó, í»ñáß³ñ³¹ñÛ³ÉÁ ËÇëï Ï³ñ¨áñ Ñ³ÝÓÝ³éáõÃÛáõÝ ¿ 
¨ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ÂáõñùÇ³ÛÇ Ñ³Ù³ñ ÙÇç³½·³ÛÇÝ ³Ýµ»Ï³Ý»ÉÇ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝ: 
²ÝÑñ³Å»ßï ¿ ÁÝ¹·Í»É, áñ Çñ³íáõÝùÇ Ù»ç ÑÇÙÝ³Ï³Ý ûñ»ÝùÇ ËÙµÇÝ »Ý ¹³ëíáõÙ 
ë³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³Ù ¹ñ³Ýó Ñ³í³ë³ñ»óí³Í Çñ³í³Ï³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ:  

ø³ÝÇ áñ ëáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇó ¹áõñë ¿ ùÝÝ»É Èá½³ÝÇ å³ÛÙ³Ý³·ñáí 
³Ùñ³·ñí³Í ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë Ñ³Û»ñÇ, µáÉáñ 
Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ, áõëïÇ Ù»Ýù ÙÇ³ÛÝ Ï³Ý¹ñ³¹³éÝ³Ýù ËÝ¹ñá ³é³ñÏ³ÛÇÝª ³½·³ÛÇÝ 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏñáÝ³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ¨ Ýñ³Ýó ÏñáÝ³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇ 
ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÂáõñùÇ³ÛÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ:  

Èá½³ÝÇ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 38-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ »ñÏñá¹ Ù³ëáí ÂáõñùÇ³ÛÇ µáÉáñ µÝ³ÏÇãÝ»ñÇÝ, 
Ù³ëÝ³íáñ Ï³Ù Ñ³Ýñ³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùáõÙ, ïñíáõÙ ¿ Ñ³í³ïùÇ, ÏñáÝÇ Ï³Ù ¹³í³Ý³ÝùÇ 
³½³ïáõÃÛáõÝ (All inhabitants of Turkey shall be entitled to free exercise, whether in public or private, 
of any creed, religion or belief): ÆëÏ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 40-ñ¹ Ñá¹í³Íáí Ýñ³Ýó ïñíáõÙ ¿ ÏñáÝ³Ï³Ý 
Ñ³ëï³ïáõÃÛáõÝÝ»ñ ÑÇÙÝ»Éáõ, ·áñÍ³Í»Éáõ ¨ í»ñ³ÑëÏ»Éáõ Çñ³íáõÝù:  

²í»ÉÇÝ, Èá½³ÝÇ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 42-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 3-ñ¹ Ù³ëáí §Âáõñù³Ï³Ý Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ 
å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ÉÇ³Ï³ï³ñ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý ï³Ï ³éÝ»É »Ï»Õ»óÇÝ»ñÁ, ëÇÝ³·á·Ý»ñÁ, ·»ñ»½-
Ù³ÝÝ»ñÝ áõ ÝßÛ³É ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ÛÉ ÏñáÝ³Ï³Ý Ñ³ëï³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ¦ (The Turkish 
Government undertakes to grant full protection to the churches, synagogues, cemeteries, and other 
religious establishments of the above-mentioned minorities): ´Ý³Ï³Ý³µ³ñ §ÉÇ³Ï³ñ 
å³Ñå³ÝáõÃÛáõÝÝ¦ Çñ Ù»ç Ý»ñ³éáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÁ ãù³Ý¹»ÉÝ áõ ã³íÇñ»ÉÁ, ³ÛÉ¨ ¹ñ³Ýó 
³Ùñ³óáõÙÝ áõ Ýáñá·áõÙÁ:  

Ð»ï¨³µ³ñ, ëµ. Ê³ã »Ï»Õ»óáõ ß»ÝùÇ Ù³ëÝ³ÏÇ Ýáñá·áõÙÁ áã Ã» §µ³ñÇ Ï³ÙùÇ ¹ñë¨áñáõÙ¦ 
¿, ³ÛÉ ÂáõñùÇ³ÛÇ ÏáÕÙÇó ÑÇÙÝ³Ï³Ý ûñ»ÝùÇ Ï³ñ·³íÇ×³Ïáí ëï³ÝÓÝ³Í ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ËÇëï Ã»ñÇ ¨ áõß³ó³Í Ï³ï³ñáõÙª áñáß³ÏÇ ù³Õ³ù³Ï³Ý 
ß³Ñ³ñÏÙ³Ý ÝÏ³ï³éáõÙáí:  



ÐÇÙ³ ³Ù»Ý³Ñ»ï³ùñùñ³Ï³ÝÁ: ÆëÏ áíù»±ñ »Ý »Õ»É ¨ ÙÝáõÙ ÂáõñùÇ³ÛÇ ÏáÕÙÇó ëï³ÝÓÝ³Í 
å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý »ñ³ßË³íáñÝ»ñÁ: Èá½³ÝÇ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 44 Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ 
Ù³ëÁ ÝßáõÙ ¿. §ÂáõñùÇ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝíáõÙ ¿, áñ ÂáõñùÇ³ÛÇ áã ÙáõëáõÉ³ÝÝ»ñÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ ëáõÛÝ 
µ³ÅÝÇ Ý³Ëáñ¹áÕ Ñá¹í³ÍÝ»ñÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý ÙÇç³½·³ÛÇÝ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ Ýñ³Ýó 
Ï³ï³ñáõÙÁ å»ïù ¿ »ñ³ßË³íáñíÇ ²½·»ñÇ ÈÇ·³ÛÇ ÏáÕÙÇó¦ (Turkey agrees that, in so far as the 
preceding Articles of this Section affect non-Moslem nationals of Turkey, these provisions constitute 
obligetions of international concern and shall be placed under the guarantee of the League of Nations): 
Ð³ïáõÏ å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý ¹ñíáõÙ ²½·»ñÇ ÉÇ·³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç (Council of the League of 
Nations) ³Ý¹³ÙÝ»ñÇ íñ³ª Ø»Í ´ñÇï³ÝÇ³, üñ³ÝëÇ³, Æï³ÉÇ³ ¨ Ö³åáÝÇ³:  

²ÛëÇÝùÝ, Ý»ñÏ³ÛáõÙë ØÇ³óÛ³É ³½·»ñÇ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÁ (Ø²Î) ¨ ²Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý Ëáñ-
Ñáõñ¹Á, áñáÝù Å³é³Ý·»É »Ý ²½·»ñÇ ÉÇ·³ÛÇ ¨ ÊáñÑñ¹Ç áã ÙÇ³ÛÝ Çñ³íáõÝùÝ»ñÝ, ³ÛÉ¨ å³ñï³-
Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý ÂáõñùÇ³ÛáõÙ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý ¨, Ù³ëÝ³íá-
ñ³å»ë, Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý Ñáí³Ý³íáñÝ»ñÝ áõ »ñ³ßË³íáñÝ»ñÁ:  

Æ ÉñáõÙÝ ³Ûë ³Ù»ÝÇ, ÝßÛ³É 44-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 4-ñ¹ Ù³ëÝ ³Ùñ³·ñáõÙ ¿ ó³ÝÏ³ó³Í 
ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÁ ¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»Éáõ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ. §ÂáõñùÇ³Ý Ý³¨ 
Ñ³Ù³Ó³ÛÝíáõÙ ¿, áñ ûñ»ÝùÇÝ Ï³Ù ëáõÛÝ Ñá¹í³ÍÝ»ñÇó µËáÕ áñ¨¿ ÷³ëïÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ 
ó³ÝÏ³ó³Í ï³ñ³Ï³ñÍáõÃÛáõÝ, áñÁ Ï³é³ç³Ý³ Ãáõñù³Ï³Ý Ï³é³í³ñáõÃÛ³Ý ¨ 
å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ ëïáñ³·ñ³Í áñ¨¿ »ñÏñÇ Ï³Ù ²½·»ñÇ ÉÇ·³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç áñ¨¿ ³Ý¹³ÙÇ ÙÇç¨, 
å»ïù ¿ Ñ³Ù³ñíÇ ÙÇç³½·³ÛÇÝ µÝáõÛÃÇ í»×, ÇÝãåÇëÇÝ ³Ùñ³·ñí³Í ¿ ²½·»ñÇ ÉÇ·³ÛÇ 
Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·Ç 14-ñ¹ Ñá¹í³Íáí: Âáõñù³Ï³Ý Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ ëáõÛÝáí Çñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ 
¿ Ñ³ÛïÝáõÙ, áñ ÝÙ³Ý í»×Á, »Ã» ÙÛáõë ÏáÕÙÁ ³Û¹å»ë å³Ñ³ÝçÇ, å»ïù ¿ ÷áË³ÝóíÇ 
²ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ùßï³Ï³Ý ¹³ï³ñ³ÝÇ ïÝûñÇÝÙ³ÝÁ: ²ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
Ùßï³Ï³Ý ¹³ï³ñ³ÝÇ í×ÇéÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ í»ñçÝ³Ï³Ý ¨ å»ïù ¿ áõÝ»Ý³ ³ÛÝåÇëÇ 
ÉÇ³½áñáõÃÛáõÝ ¨ Ñ»ï¨³Ýù, ÇÝãåÇëÇÝ [²½·»ñÇ ÉÇ·³ÛÇ] Î³ÝáÝ³Ï³ñ·Ç 13-ñ¹ Ñá¹í³Íáí 
Ï³Û³óí³Í í×ÇéÝ»ñÁ¦ (Turkey further agrees that any difference of opinion as to questions of law or 
of fact arising out of these Articles between the Turkish Government and any one of the other Signatory 
Powers or any other Power, a member of the Council of the League of Nations, shall be held to be a 
dispute of an international character under Article 14 of the Covenant of the League of Nations. The 
Turkish Government hereby consents that any such dispute shall, if the other party thereto demands, be 
referred to the Permanent Court of International Justice. The decision of the Permanent Court shall be 
final and shall have the same force and effect as an award under Article 13 of the Covenant): 

²ÛëÇÝùÝ, Èá½³ÝÇ å³Û³Ù³Ý·ÇñÁ ëïáñ³·ñ³Í ó³ÝÏ³ó³Í »ñÏÇñ (Ø»Í ´ñÇï³ÝÇ³Ý, 
üñ³ÝëÇ³Ý, Æï³ÉÇ³Ý, Ö³åáÝÇ³Ý, èáõÙÇÝÇ³Ý ¨ ÐáõÝ³ëï³ÝÁ) Ï³Ù ÊáñÑñ¹Ç (Ý»ñÏ³ÛáõÙëª 
²Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ËáñÑñ¹Ç) ³Ý¹³Ù áñ¨¿ »ñÏÇñ (5 Ùßï³Ï³Ý ¨ 10 áã Ùßï³Ï³Ý ³Ý¹³ÙÝ»ñÇó 
Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ) Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÇ ³íÇñÙ³Ý Ñ³ñóáí Çñ³í³ëáõ ¿ ÂáõñùÇ³ÛÇ ¹»Ù 
Ñ³Ûóáí ¹ÇÙ»É ²ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ùßï³Ï³Ý ¹³ï³ñ³Ý (Ý»ñÏ³ÛáõÙëª ²ñ¹³ñáõÃÛ³Ý 
ÙÇç³½·³ÛÇÝ ¹³ï³ñ³Ý): Ø»Í ´ñÇï³ÝÇ³Ý, üñ³ÝëÇ³Ý, Æï³ÉÇ³Ý ¨ Ö³åáÝÇ³Ý Ý³¨ å³ñ-
ï³íáñí³Í »Ý í»ñ³ÑëÏ»É ÂáõñùÇ³ÛÇ ÏáÕÙÇó ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ³Û¹ ÃíáõÙ 
Ý³¨ Ñ³Û»ñÇ, Ñ³Ý¹»å ÂáõñùÇ³ÛÇ ëï³ÝÓÝ³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³ñ»ËÇÕ× Ï³ï³ñáõÙÁ: 

Ê³Ëï»Éáí ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁª ÂáõñùÇ³Ý ë³ë³ÝáõÙ ¿ Çñ 
·áÛáõÃÛ³Ý Çñ³í³Ï³Ý ÑÇÙù»ñÁ, ù³ÝÇ áñ, Áëï ÙÇç³½·³ÛÇÝ ûñ»ÝùÇ, å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñÁ Ï³ï³ñíáõÙ 
»Ý ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ý Ù»çª å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇó Ù»ÏÇ ÏáÕÙÇó Ñ³ÝÓÝ³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
ãÏ³ï³ñáõÙÁ, ³½³ïáõÙ ¿ ÙÛáõë ÏáÕÙÇÝ Ñ³ÝÓÝ³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÇó: ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ 
÷áË³¹³ñÓ å³ÛÙ³Ý³íáñí³ÍáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝù ¿, Ñ»ï¨³µ³ñ, »Ã» Èá½³ÝÇ å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ 
ëïáñ³·ñ³Í ÏáÕÙ»ñó Ù»ÏÁ (´ñÇï³Ý³Ï³Ý Ï³ÛëñáõÃÛáõÝÁ, üñ³ÝëÇ³Ý, Æï³ÉÇ³Ý, Ö³åáÝÇ³Ý, 
èáõÙÇÝÇ³Ý ¨ ÐáõÝ³ëï³ÝÁ) ×³Ý³ã»É ¿ ÂáõñùÇ³ÛÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ, Ýñ³ ³ñ¨ÙïÛ³Ý áõ Ñ³-
ñ³í³ÛÇÝ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ, ³å³ ÙÛáõë ÏáÕÙÁ (ÂáõñùÇ³Ý) ¹ñ³ ¹ÇÙ³ó ëï³ÝÓÝ»É ¿ áñáß³ÏÇ å³ñ-
ï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñª Ù³ëÝ³íáñ³å»ë 37-44 Ñá¹í³ÍÝ»ñÇ Ù»ç ³Ùñ³·ñí³Í ³½·³ÛÇÝ 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ Ñ³ñ·áõÙÁ: Ð»ï¨³µ³ñ, ãÏ³ï³ñ»Éáí Çñ ëï³ÝÓÝ³Í 
å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÂáõñùÇ³Ý Ñ³ñó³Ï³ÝÇ ï³Ï ¿ ¹ÝáõÙ Èá½³ÝÇ áÕç å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 
í³í»ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ: ä³ÛÙ³Ý³·ñ»ñÇ ûñ»ÝùÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ìÇ»ÝÝ³ÛÇ ÏáÝí»ÝóÇ³Ý (Vienna 
Convention on the Law of Treaties, 1969) ÙÇ³Ýß³Ý³Ï ¿ ³Û¹ Ñ³ñóáõÙ. §Ðá¹í³Í 60, 2. ´³½Ù³ÏáÕÙ 



å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇó Ù»ÏÇ ÏáÕÙÇó å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÏáåÇï Ë³ËïáõÙÁ Çñ³íáõÝù ¿ 
ï³ÉÇë (³) ÙÛáõë Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇÝ, ÙÇ³Ó³ÛÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ, Ï³ë»óÝ»É å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñ-
ÍáõÝ»áõÃÛáõÝÁ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ï³Ù Ù³ë³Ùµ, Ï³Ù ÉÇáíÇÝ ¹³¹³ñ»óÝ»É ³ÛÝ¦ (Article 60, 2. The 
material breach of a multilateral treaty by one of the parties entitles: (a) the other parties by unanimous agreement to 
suspend the operation of the treaty in whole or in part or to terminate it either): 

²Ûëáõ, Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÇ Ýå³ï³Ï³ÛÇÝ ³íÇñáõÙÁ Ãáõñù³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
ÏáÕÙÇó ëáëÏ µ³ñáÛ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³ñó ã¿, ³ÛÉ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ñ³ÝÓÝ³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏáåÇï Ë³Ë-
ïáõÙ: Ø»Ï »Ï»Õ»óáõ ß»ÝùÇ Ù³ëÝ³ÏÇ Ýáñá·áõÙÁ ãÇ Ï³ñáÕ ÷³ñ³ï»É ÂáõñùÇ³ÛÇ 
Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó Èá½³ÝÇ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ñ»ï¨áÕ³Ï³Ý, µ³½Ù³ÏÇ ¨ ß³ñáõÏíáÕ 
áïÝ³Ñ³ñáõÙÝ»ñÇ ÷³ëïÁ: 


